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artikel 380quater in het Strafwetboek
met betrekking tot het gebruiken van
diensten van seksuele aard geleverd
door een slachtoffer van mensenhan-
del

Proposition de loi insérant un
article 380quater dans le Code pénal
relatif au recours aux services sexuels
d'une victime de la traite des êtres
humains

(Ingediend door mevrouw Isabelle Durant c.s.) (Déposée par Mme Isabelle Durant et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit wetsvoorstel neemt met enkele wijzigingen de
tekst over van een voorstel dat reeds op 12 oktober
2004 in de Senaat werd ingediend (stuk Senaat, nr. 3-
863/1 - 2004/2005).

La présente proposition de loi reprend avec quel-
ques adaptations le texte d'une proposition qui a déjà
été déposée au Sénat le 12 octobre 2004 (doc. Sénat,
no 3-863/1 - 2004/2005).

Het voorstel past in het ruimere kader van de strijd
tegen de mensenhandel, een doelstelling van heel wat
internationale instrumenten, zoals bijvoorbeeld:

La proposition s'inscrit dans le cadre plus large de la
lutte contre la traite des êtres humains qui constitue
l'objectif de nombreux instruments internationaux.
Pour n'en citer que quelques uns, nous pouvons
relever :

— De verklaring goedgekeurd op de tweede top
van de Raad van Europa (oktober 1997), waarin de
staatshoofden en de regeringsleiders van de lidstaten
van de Raad van Europa beslissen « gemeenschappe-
lijke antwoorden te zoeken op de uitdaging van de
verspreiding [...] van de georganiseerde misdaad [...]
over het hele continent » en hun vastberadenheid
bevestigen « om geweld tegen vrouwen en elke vorm
van seksuele uitbuiting van vrouwen te bestrijden »
(vertaling);

— La déclaration adoptée lors du deuxième som-
met du Conseil de l'Europe (octobre 1997), dans
laquelle les chefs d'État et de gouvernement des États
membres du Conseil de l'Europe décident « de
rechercher des réponses communes aux défis posés
par l'extension [...] de la criminalité organisée [...] à
l'échelle du continent » et affirment leur détermination
« à combattre la violence contre les femmes et toute
forme d'exploitation sexuelle des femmes »;

— Het bijkomende protocol ter voorkoming, be-
strijding en bestraffing van mensenhandel bij het
Verdrag van de Verenigde Naties tegen de internatio-
nale georganiseerde misdaad, dat in december 2000 in
Palermo ondertekend werd;

— Le protocole additionnel à la Convention des
Nations unies contre la criminalité transnationale
organisée visant à prévenir, réprimer et punir la traite
des personnes, signée à Palerme en décembre 2000;
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Volgens het protocol wordt met mensenhandel
bedoeld : « het ronselen, vervoeren of doorvoeren,
verbergen of opvangen van personen, door middel van
bedreiging met of gebruik van geweld of andere
vormen van dwang, met ontvoering, arglist, bedrog,
misbruik van gezag of van een toestand van kwets-
baarheid, of door het betalen of aanvaarden van geld
of voordelen om instemming te verkrijgen van een
persoon die gezag uitoefent over een ander persoon
met het oog op diens exploitatie. Het moet ten minste
om de uitbuiting van iemands prostitutie-activiteiten
gaan of om andere vormen van seksuele uitbuiting,
dwangarbeid en dienstverlening onder dwang, slaver-
nij of daaraan verwante praktijken ». (Vertaling)

Selon le protocole, il faut entendre par traite des
personnes : « le recrutement, le transport, le transfert,
l'hébergement ou l'accueil de personnes, par la menace
de recours ou le recours à la force ou à d'autres formes
de contrainte, par enlèvement, fraude, tromperie, abus
d'autorité ou d'une situation de vulnérabilité, ou par
l'offre ou l'acceptation de paiements ou d'avantages
pour obtenir le consentement d'une personne ayant
autorité sur une autre aux fins d'exploitation. L'ex-
ploitation comprend au minimum l'exploitation de la
prostitution d'autrui ou d'autres formes d'exploitation
sexuelle, le travail ou les services forcés, l'esclavage
ou les pratiques analogues à l'esclavage, la servitude
ou le prélèvement d'organes ».

— Het voorstel voor een kaderbesluit van de Raad
van de Europese Unie van 19 juli 2002 inzake de
bestrijding van mensenhandel (1);

— La décision-cadre du Conseil européen du 19
juillet 2002 relative à la lutte contre la traite des êtres
humains (1);

— Conclusies van de Raad van de Europese Unie
van 8 mei 2003 inzake de bestrijding van mensen-
handel;

— Les conclusions du Conseil européen du 8 mai
2003 relative à la lutte contre la traite des êtres
humains.

— Aanbeveling van de Raad van de Europese Unie
van 28 november 2003 over de verbetering van de
methoden van preventie en operationeel onderzoek bij
de bestrijding van de georganiseerde criminaliteit in
verband met mensenhandel;

— La recommandation du Conseil européen du
28 novembre 2003, relative à l'amélioration des
méthodes de prévention et d'enquête opérationnelle
dans la lutte contre la criminalité organisée liée à la
traite des êtres humains.

— actieplan ter bestrijding van mensenhandel, in
december 2003 goedgekeurd door de ministerraad van
de OSVE. In juli 2005 is aan dit actieplan een
addendum toegevoegd met betrekking tot de speci-
fieke noden van kinderen die het slachtoffer zijn van
mensenhandel;

— Le plan d'action pour lutter contre la traite des
êtres humains approuvé par le Conseil ministériel de
l'OSCE de décembre 2003. Un addendum à ce Plan
d'action relatif aux besoins spécifiques des enfants
victimes de la traite a été mis au point en juillet 2005.

— richtlijn 2004/81/EG van de Raad van 29 april
2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor
samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het
slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben
gekregen bij illegale immigratie (2);

— La directive 2004/81/CE du Conseil du 29 avril
2004, relative au titre de séjour délivré aux ressortis-
sants de pays tiers qui sont victimes de la traite des
êtres humains ou ont fait l'objet d'une aide à
l'immigration clandestine et qui coopèrent avec les
autorités compétentes (2).

— het Verdrag van de Raad van Europa van
Warschau van 16 mei 2005 ter bestrijding van
mensenhandel.

— La Convention du Conseil del'Europe, de
Varsovie du 16 mai 2005, relative à la lutte contre la
traite des êtres humains.

Dit voorstel wil de prostitutie laten vervolgen
wanneer er ernstige vermoedens bestaan dat ze in
handen is van criminele netwerken die gebruik maken
van dwang en die geweld tegen hun slachtoffers niet
schuwen.

L'objectif de la présente proposition est de pour-
suivre la prostitution là où l'on a de sérieuses raisons
de craindre qu'elle est l'instrument de réseaux crimi-
nels usant de moyens de contrainte et ayant volontiers
recours à la violence à l'égard de leurs victimes.

(1) PB L 203 van 1 augustus 2001, blz. 1. (1) JOUE L 203 du 1er août 2002, p. 1.
(2) PB L 261 van 6 augustus 2004, blz. 19. (2) JOUE L 261 du 6 août 2004, p. 19.
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Het gaat er dus niet om personen die zich prostitu-
eren aan te pakken, maar de vorm van slavernij, die een
gevolg kan zijn van prostitutie. Zoals bekend is
prostitutie steeds vaker een zaak van buitenlandse
slachtoffers in een kwetsbare, of zelfs illegale toestand,
die hierdoor het slachtoffer worden van netwerken (1).

Il ne s'agit dès lors pas de lutter contre les
prostitué(e)s mais bien contre les situations d'esclava-
gisme qui peuvent résulter de la prostitution. Or, l'on
sait que la prostitution est de plus en plus le fait de
victimes d'origine étrangère en situation fragilisée,
voire illégale et, de ce fait, victimes de réseaux (1).

Het is dan ook niet de bedoeling alle seksuele
betrekkingen tussen vrije en instemmende volwasse-
nen te bestraffen, ongeacht of ze al dan niet in de
privésfeer plaatsvinden, maar wel de prostituant
wanneer die wetens en willens misbruik maakt van
de zeer precaire toestand van een persoon wegens zijn
of haar onderwerping aan een netwerk voor gedwon-
gen prostitutie of van een misdaadorganisatie. Het is
immers onaanvaardbaar dat een persoon seksuele
betrekkingen heeft, terwijl hij weet dat zijn partner
onder dwang staat en diens toestemming dus een
gebrek vertoont. De maatschappij moet bepaalde
bakens uitzetten om de waardigheid en de integriteit
van de mens te beschermen.

Ainsi notre but n'est pas de pénaliser toutes relations
sexuelles entre adultes libres et consentants, que
celles-ci interviennent dans un cadre privé ou non,
mais de pénaliser le client de services sexuels qui
aurait abusé, en connaissance de cause, de la situation
particulièrement précaire d'une personne en raison de
son asservissement à un circuit de prostitution forcée
ou d'une organisation criminelle. On ne peut en effet
accepter qu'une personne ait des relations sexuelles
sachant que son partenaire est victime d'une situation
de contrainte et que son consentement est dès lors
vicié. La société se doit de poser certaines balises dans
le respect de la dignité et de la valeur de la personne
humaine.

Het Belgisch strafrecht bestraft de pooier met
gevangenisstraf van één jaar tot vijf jaar (artikel 380,
§ 1, van het Strafwetboek) en nog zwaarder met
dwangarbeid van tien tot vijftien jaar indien de dader
misbruik maakt van de bijzonder kwetsbare positie
van een persoon (artikel 380, § 3). Het strafrecht gaat
evenwel achteloos voorbij aan de klanten van de
pooier, tenzij er minderjarigen bij betrokken zijn.

Si le droit pénal belge sanctionne le proxénétisme
d'une peine allant d'un an à cinq ans (article 380, § 1er,
du Code pénal) et de manière aggravée réclusion de
dix à quinze ans lorsqu'il abuse de la situation
particulièrement vulnérable d'une personne (arti-
cle 380, § 3), rien n'est cependant prévu concernant
les clients du proxénétisme sauf s'il implique des
mineurs.

Bijgevolg wil dit voorstel een nieuwe bepaling in
het Strafwetboek invoegen om het bewust gebruik-
maken van seksuele diensten van een persoon die het
slachtoffer is van mensenhandel strafbaar te stellen.

La présente proposition vise dès lors à introduire
une nouvelle disposition dans le Code pénal afin de
sanctionner le fait de recourir sciemment aux services
sexuels d'une personne victime de la traite des êtres
humains.

Zo houdt de kwalificatie van het misdrijf rekening
met de individuele positie van het slachtoffer. De
definitie van het begrip mensenhandel met het oog op
seksuele uitbuiting is overgenomen uit aanbeveling R
(2000)11 van de Raad van Europa.

Est ainsi prise en considération, dans la qualifica-
tion de l'infraction, la situation individuelle de la
victime. La définition de la traite des êtres humains
aux fins d'exploitation sexuelle est empruntée à la
recommandation R(2000)11.

Overigens kan niet voldoende worden beklemtoond
dat politie en gerecht de nodige middelen moeten
krijgen om de netwerken van gedwongen prostitutie te
ontmantelen door eerst wie zich schuldig maakt aan en
wie baat heeft bij die vorm van uitbuiting aan te
pakken.

Par ailleurs, on n'insistera jamais assez sur la
nécessité d'octroyer les moyens nécessaires aux auto-
rités policières et judiciaires afin de démanteler les
réseaux de prostitution forcée en s'attaquant d'abord
aux auteurs et bénéficiaires de cette exploitation.

(1) Zie hierover het verslag van de Senaat namens de
subcommissie «Mensenhandel en prostitutie », Senaat, nr. 2-152,
1999-2000.

(1) Voyez notamment le rapport du Sénat fait au nom de la
sous-commission « Traite des êtres humains et prostitution »,
Sénat, no 2-152, 1999-2000.
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COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN COMMENTAIRE DES ARTICLES

Artikel 2 Article 2

Dit artikel voegt een nieuwe bepaling in het
Strafwetboek in om het gebruiken van diensten van
seksuele aard geleverd door een slachtoffer van
mensenhandel te bestraffen. Bij de kwalificatie van
het misdrijf wordt zo steeds rekening gehouden met de
persoonlijke positie van het slachtoffer.

Cet article introduit une nouvelle disposition dans le
Code pénal afin d'incriminer le fait de recourir aux
services sexuels d'une personne victime de la traite des
êtres humains. L'incrimination garantit ainsi la prise en
considération, dans la qualification de l'infraction, de
la situation individuelle de la victime.

De definitie van het begrip mensenhandel met het
oog op seksuele uitbuiting, komt uit aanbeveling R
(2000)11 van het ministercomité van de Raad van
Europa van 19 mei 2000, die mensenhandel met het
oog op seksuele uitbuiting veroordeelt als een schen-
ding van de rechten van de menselijke persoon en van
de waardigheid en de integriteit van de mens.

La définition de la traite des êtres humains aux fins
d'exploitation sexuelle est empruntée à la recomman-
dation R(2000)11 du Comité des ministres du 19 mai
2000 condamnant la traite des êtres humains aux fins
d'exploitation sexuelle, qui constitue une violation des
droits de la personne humaine et une atteinte à la
dignité et à l'intégrité de l'être humain.

Isabelle DURANT.
Josy DUBIÉ.
Vera DUA.
Freya PIRYNS.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In het Strafwetboek wordt een artikel 380quater
ingevoegd luidende:

Dans le Code pénal est inséré un article 380quater
rédigé comme suit:

«Art. 380quater. Met gevangenisstraf van één
maand tot één jaar en met geldboete van honderd
euro tot duizend euro of met een van die straffen
alleen wordt gestraft hij die door het overhandigen, het
aanbieden of het beloven van een materieel of
financieel voordeel seksuele betrekkingen heeft ver-
kregen met een persoon van wie hij wist of had
moeten weten dat die het slachtoffer is van mensen-
handel met het oog op seksuele uitbuiting.

«Art. 380quater. Sera puni d'un emprisonnement
d'un mois à un an et d'une amende de cent euros à
mille euros ou d'une de ces peines seulement,
quiconque aura obtenu des relations sexuelles par la
remise, l'offre ou la promesse d'un avantage matériel
ou financier avec une personne dont il savait ou ne
pouvait ignorer qu'elle était victime de la traite des
êtres humains aux fins d'exploitation sexuelle.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan
onder mensenhandel met het oog op seksuele uitbui-
ting het werven door één of meer natuurlijke personen
of rechtspersonen, of het organiseren van de exploi-
tatie van het vervoer of de legale of illegale migratie
van personen, zelfs met hun instemming, met het oog

Pour l'application du présent article, on entend par
traite des êtres humains aux fins d'exploitation
sexuelle, le recrutement par une ou plusieurs per-
sonnes physiques ou morales, ou l'organisation de
l'exploitation du transport ou de la migration légale ou
illégale de personnes, même consentantes, en vue de
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op hun seksuele uitbuiting, in voorkomend geval door
middel van enige vorm van dwang, in het bijzonder
geweld of bedreiging, misbruik van vertrouwen,
misbruik van gezag of misbruik van de kwetsbare
positie. »

leur exploitation sexuelle, le cas échéant par une forme
quelconque de contrainte, en particulier la violence ou
les menaces, l'abus de confiance, l'abus d'autorité ou
l'abus d'une situation de vulnérabilité. »

12 juli 2007. 12 juillet 2007.

Isabelle DURANT.
Josy DUBIÉ.
Vera DUA.
Freya PIRYNS.

73086 - I.P.M.
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